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L’usage de tout système électronique ou informatique est interdit dans cette épreuve

Traduire en français le texte ci-dessous.

Takie gwiazd historye, które z ksiæÂek zbada¬

Albo s¬ysza¬ z podania, Wojski opowiada¬.

ChociaÂ wieczorem s¬aby mia¬ wzrok Wojski stary

I nie móg¬ w niebie dojrze© nic przez okulary.

Lecz na pami®© zna¬ imi® i kszta¬t kaÂdej gwiazdy :

Wskazywa¬ palcem miejsca i drog® ich jazdy.

DziÒ ma¬o go s¬uchano ; […]

DziÒ oczy i myÒl wszystkich pociæga do siebie

Nowy goÒ©, dostrzeÂony niedawno na niebie :

By¬ to kometa pierwszej wielkoÒci i mocy.

Zjawi¬ si® na zachodzie, lecia¬ ku pó¬nocy —

Krwawem okiem z ukosa na rydwan spoziera,

Jakby chcia¬ zajæ© puste miejsce Lucypera ;

Warkocz d¬ugi w ty¬ rzuci¬ i cz®Ò© nieba trzeciæ

Obwinæ¬ nim, gwiazd krocie zagarnæ¬, jak sieciæ,

I ciægnie je za sobæ — a sam wyÂej g¬owæ

Mierzy na pó¬noc, prosto w gwiazd® biegunowæ.

Z niewymownem przeczuciem ca¬y lud litewski

Poglæda¬ kaÂdej nocy na ten cud niebieski,

Bioræc z¬æ wróÂb® z niego tudzieÂ z innych znaków ;

Bo zbyt cz®sto s¬yszano krzyk z¬owieszczych ptaków,

Które, na pustych polach gromadzæc si® w kupy,

Ostrzy¬y dzioby, jakby czekajæc na trupy —

Zbyt cz®sto postrzegano, Âe psy ziemi® ry¬y

I, jak gdyby Òmier© wietrzæc, przera‹liwie wy¬y,

Co wróÂy g¬ód lub wojn® ;

Adam MICKIEWICZ,“PAN TADEUSZ”, pp. 180-181.


